Informace o skladovani

Vyrobek by mél byt skladovan na suchém misté
pfi pokojové teploté. Vyrobek by mél byt chranén
pred pfimym slune¢nim zatrenim a vlhkosti.
Informace o ¢isténi

Ortézu Cistéte vihkym hadfikem s pouzitim
jemnych Cisticich prostiedk.
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Material

Materialy textilni: elastan, bavlna, silikon,
elastomer.

Zaruka
Zaruéni doba je dana zakonem.
Likvidace

Vyrobek Ize likvidovat s béznym domovnim
odpadem.

Storage information

The storage location should be dry and at room tempe-

rature. The product has to be protected against direct
sunlight exposure and humidity.
Cleaning information

Clean the brace with moist cloth using mild deter-
gents.
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Material

Textile: Polyester, elastane, cotton, silicone,
elastomer.

Guarantee

The guarantee lies within the framework of the legal
regulations.

Disposal

The product can be disposed of with the normal
household waste.
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AS-15° Medical
Zavés ramenniho kloubu s abdukeci

Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek spolecnosti Meyra-
Ortopedia Group. Nas vyrobek spliiuje vSechny pozadavky
dle zakona o zdravotnickych prostedcich.

Prectéte si prosim pozorné navod k pouziti a dodrzujte
uvedené rady a doporuceni. V ptipadé dalsich dotazi se
prosim obrat'te na odpovédného Iékate, specializovaného
prodejce nebo nasi servisni horkou linku.

Popis vyrobku

Zavés ramenniho kloubu s abdukei se pouziva k 1écbé
ruznych onemocnéni v oblasti hrudnich, ramennich a
loketnich kloubt. Pfedlokti bezpe¢né spociva v
polstrovaném popruhu, ktery je pfipevnén k ramentim a
pasu pomoci klipt. Ortéza zajistuje polohovani ramenniho
kloubu pfi 150 abdukei a vnitini rotaci. Pro vétsi pohodli je
ramenni poutko polstrované. Abdukéni vypln odklani pazi
od téla, coz ma pozitivni vliv na urychleni procesu hojeni.

Bezpecnostni instrukce

Prvni aplikaci vyrobku musi provést personal vyskoleny na
tento druh vyrobkd, jinak nelze zaruc¢it odpovédnost za
vyrobek. Pfi umisténi paskt na suchy zip je tieba dbat na
to, aby nebyly piilis tésné, aby nedoslo k sevieni. Vyrobek
se nesmi nosit na oteviené rany.
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As-15 Medical
arm sling with abduction cushion

Thank you very much for selecting a product of the Meyra-
Ortopedia Group. The product complies with all legal
regulations according to the Medical
Products Law.

Please read the directions for use carefully and

keep to the advice and recommendations given. Should you
have further questions please address the responsible physi-
cian, your local specialist dealer or our service hotline.

Product description

The abduction cushion with arm sling is used for the treat-
ment of diffrent indications in the area of shoulder, upper
arm and elbow. The fore arm steadily rests in a paddded
arm ling which is fixed around shoulder and waist with
quic-lock buckles. For a higher convenience the shoulder
strap is padded. The abduction cushion spreads the arm
from the body as required after e.g. rotator cuff surgery.
This position hastens the healing process.

Safty instructions

The first application of the product must be carried out by
special personnel trained on these kind of products as
other-wise the product liability cannot be guaranteed.
Basically, when adjusting the Velcro straps it has to be
ensured that they are not fastened too tight to avoid
constrictions. The product must not be worn on open
wounds.



Indikace

Abdukeni zavés se pouziva po operaci rotatorove
manzety, poranéni vazu, §lach a svalli na rameni,
nadlokti a lokti.

Aplikace

1. Nastavte ramenni popruh a zapnéte jej.

2. Umistéte predlokti do zavésu do spravné polohy
s palcem umisténym ve smycce na strané téla a
prsty do smycky smérem od téla.

3. Pretdhnéte pres hlavu a bok zdravého ramene
fixa¢ni popruhy a nastavte je tak, aby nesviraly.

4. Popruh na ptedlokti se umisti po obvodu zdravé
strany, upevni se na zadni ¢ast pozice paze a
upravi se na vhodnou délku.

5. Pulkruhova strana abdukéni vyplné se umisti
smérem k oSetfované ¢asti téla, pficemz vnéjsi
pasek na suchy zip se pfipoji k popruhu ramenni
vycpavky.

Kontraindikace

Pfi spravném pouziti nebyly pozorovany zadné
kontraindikace. Pokud jsou smycky pfilis tésné,
muzete pocitovat nepohodli z pfili§ velkého tlaku.

PouZivani v souladu se zamyslenym pouZitim a
doporucenim

Abdukeni vyplit se pouziva v piipadé oSetfeni po

luxaci ramene, artroskopii ramenniho kloubu, pro
celkovoou stabilizaci ramenniho kloubu.

Indications

The abduction cushion is used after rotator cuff
surgery, injuries of ligaments, tendons and muscles on
shoulder, upperarm and elbow.

Application

1.

Adjust the shoulder strap to wide length and
close it.

. Lay the forearm into the arm rest, taking the thumb

into the bodt side loop and the fingers into the
loop on the body far side.

. Place the fixiation straps over head and side of

the healthy shoulder and adjust them for a good
fit without constricions.

. The forearm strap is laid around the waist of the

armrest and adjusted to the required length.

. The semicircular side of the abduction cushion is

positioned to the body side and the outer Velcro
strap is connected with the Velcro strap of the
armrest.

Contraindications

Provided that the product is employed properly con-
traindications are not known. If the slings are too tight

pressure symptoms may evolve.

Employment according to purpose and indications

The abduction cushion is used in the case of treatment

after dislocation, arthroscopy, and for general stabili-

zation of the shoulder joint.

DalSi informace

» Vyrobek by mél byt nosen pod lékarskym
dohledem a se stanovenym klinickym obrazem
onemocnéni.

» Vyrobek je urcen k 1écbe jednoho pacienta.

» Nespravné pouziti vylucuje jakoukoli
odpovédnost vyrobce za vyrobek.

» Pokud se vase pfiznaky zhorsi, informujte prosim
ihned svého l¢kare.

» Spolecné pouziti s jinymi ptipravky vyzaduje
predchozi konzultaci s lékafem.

Dostupné velikosti

Further information

The product should only be worn under the care of
a physician and for the intended clinical pictures.
The product is intended for the treatment of one
patient.

Improper application excludes the product liability
of the manufacturer.

Should the symptoms aggravate a physician should
be consulted immediately.

A combination with other products has to be agre-
ed with the physician in advance.

Available sizes

Velikost/ Délka piedlokti/ C. vyrobku/
Size Forearm length Part No.
1 30-36cm 2752011
2 36-42 cm 27520 12
3 42 - 48 cm 2752013






